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Este documento contiene las notas del sermón que son llevadas al púlpito. 

También contiene una traducción al inglés realizada por una estudiante de 

español, por tanto la traducción puede contener errores. El objetivo es dar una 

aproximación lo más cercana posible al texto original, dadas las restricciones de 

tiempo. Nuestra oración es que el Espíritu Santo use estas palabras para 

transformar vidas, de manera que más personas se conviertan en verdaderos 

adoradores del Señor Jesucristo en espíritu y en verdad. 

This contains the sermon notes taken into the pulpit. It 
also contains a translation into English by a Spanish 
learner, and may contain translation errors. The goal is to 
give as close an approximation as possible given time 
constraints. Our prayer is that the Holy Spirit will use 
these words to transform lives so that more people will 
become true worshippers of the Lord Jesus Christ in spirit 
and truth. 

Éxodo 3  

Reina-Valera 1960 

Llamamiento de Moisés 

3 Apacentando Moisés las ovejas de Jetro su suegro, sacerdote de 
Madián, llevó las ovejas a través del desierto, y llegó hasta Horeb, monte 
de Dios. 
2 Y se le apareció el Ángel de Jehová en una llama de fuego en medio de 
una zarza; y él miró, y vio que la zarza ardía en fuego, y la zarza no se 
consumía. 
3 Entonces Moisés dijo: Iré yo ahora y veré esta grande visión, por qué 
causa la zarza no se quema. 
4 viendo Jehová que él iba a ver, lo llamó Dios de en medio de la zarza, y 
dijo: !!Moisés, ¡Moisés! Y él respondió: Heme aquí. 
5 Y dijo: No te acerques; quita tu calzado de tus pies, porque el lugar en 
que tú estás, tierra santa es. 
6 Y dijo: Yo soy el Dios de tu padre, Dios de Abraham, Dios de Isaac, y 
Dios de Jacob. Entonces Moisés cubrió su rostro, porque tuvo miedo de 
mirar a Dios. 

Exodus 3 
(New American Standard Bible 1977) 

1 Now Moses was pasturing the flock of Jethro his father-in-
law, the priest of Midian; and he led the flock to the west 
side of the wilderness, and came to Horeb, the mountain 
of God.  

2 And the angel of the LORD appeared to him in a blazing 
fire from the midst of a bush; and he looked, and behold, 
the bush was burning with fire, yet the bush was not 
consumed.  

3 So Moses said, "I must turn aside now, and see this 
marvelous sight, why the bush is not burned up."  

4 When the LORD saw that he turned aside to look, God 
called to him from the midst of the bush, and said, 
"Moses, Moses!" And he said, "Here I am."  

5 Then He said, "Do not come near here; remove your 
sandals from your feet, for the place on which you are 
standing is holy ground."  

6 He said also, "I am the God of your father, the God of 
Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob." Then 
Moses hid his face, for he was afraid to look at God.  

7 And the LORD said, "I have surely seen the affliction of My 
people who are in Egypt, and have given heed to their cry 
because of their taskmasters, for I am aware of their 
sufferings.  

8 "So I have come down to deliver them from the power of 
the Egyptians, and to bring them up from that land to a 
good and spacious land, to a land flowing with milk and 



7 Dijo luego Jehová: Bien he visto la aflicción de mi pueblo que está en 
Egipto, y he oído su clamor a causa de sus exactores; pues he conocido 
sus angustias, 
8 y he descendido para librarlos de mano de los egipcios, y sacarlos de 
aquella tierra a una tierra buena y ancha, a tierra que fluye leche y miel, a 
los lugares del cananeo, del heteo, del amorreo, del ferezeo, del heveo y 
del jebuseo. 
9 El clamor, pues, de los hijos de Israel ha venido delante de mí, y 
también he visto la opresión con que los egipcios los oprimen. 
10 Ven, por tanto, ahora, y te enviaré a Faraón, para que saques de Egipto 
a mi pueblo, los hijos de Israel. 
11 Entonces Moisés respondió a Dios: ¿Quién soy yo para que vaya a 
Faraón, y saque de Egipto a los hijos de Israel? 
12 Y él respondió: Ve, porque yo estaré contigo; y esto te será por señal 
de que yo te he enviado: cuando hayas sacado de Egipto al pueblo, 
serviréis a Dios sobre este monte. 
13 Dijo Moisés a Dios: He aquí que llego yo a los hijos de Israel, y les 
digo: El Dios de vuestros padres me ha enviado a vosotros. Si ellos me 
preguntaren: ¿Cuál es su nombre?, ¿qué les responderé? 
14 Y respondió Dios a Moisés: YO SOY EL QUE SOY. Y dijo: Así dirás 
a los hijos de Israel: YO SOY me envió a vosotros. 
15 Además dijo Dios a Moisés: Así dirás a los hijos de Israel: Jehová, el 
Dios de vuestros padres, el Dios de Abraham, Dios de Isaac y Dios de 
Jacob, me ha enviado a vosotros. Este es mi nombre para siempre; con él 
se me recordará por todos los siglos. 
16 Ve, y reúne a los ancianos de Israel, y diles: Jehová, el Dios de 
vuestros padres, el Dios de Abraham, de Isaac y de Jacob, me apareció 
diciendo: En verdad os he visitado, y he visto lo que se os hace en 
Egipto; 
17 y he dicho: Yo os sacaré de la aflicción de Egipto a la tierra del 
cananeo, del heteo, del amorreo, del ferezeo, del heveo y del jebuseo, a 
una tierra que fluye leche y miel. 

honey, to the place of the Canaanite and the Hittite and 
the Amorite and the Perizzite and the Hivite and the 
Jebusite.  

9 "And now, behold, the cry of the sons of Israel has come 
to Me; furthermore, I have seen the oppression with which 
the Egyptians are oppressing them.  

10 "Therefore, come now, and I will send you to Pharaoh, so 
that you may bring My people, the sons of Israel, out of 
Egypt."  

11 But Moses said to God, "Who am I, that I should go to 
Pharaoh, and that I should bring the sons of Israel out of 
Egypt?"  

12 And He said, "Certainly I will be with you, and this shall be 
the sign to you that it is I who have sent you: when you 
have brought the people out of Egypt, you shall worship 
God at this mountain."  

13 Then Moses said to God, "Behold, I am going to the sons 
of Israel, and I shall say to them, 'The God of your fathers 
has sent me to you.' Now they may say to me, 'What is His 
name?' What shall I say to them?"  

14 And God said to Moses, "I AM WHO I AM"; and He said, 
"Thus you shall say to the sons of Israel, 'I AM has sent 
me to you.'"  

15 And God, furthermore, said to Moses, "Thus you shall say 
to the sons of Israel, 'The LORD, the God of your fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of 
Jacob, has sent me to you.' This is My name forever, and 
this is My memorial-name to all generations.  

16 "Go and gather the elders of Israel together, and say to 
them, 'The LORD, the God of your fathers, the God of 
Abraham, Isaac and Jacob, has appeared to me, saying, "I 
am indeed concerned about you and what has been done 
to you in Egypt.  

17 "So I said, I will bring you up out of the affliction of Egypt 
to the land of the Canaanite and the Hittite and the 
Amorite and the Perizzite and the Hivite and the Jebusite, 
to a land flowing with milk and honey."'  

18  "And they will pay heed to what you say; and you with the 
elders of Israel will come to the king of Egypt, and you will 
say to him, 'The LORD, the God of the Hebrews, has met 
with us. So now, please, let us go a three days' journey 



18 Y oirán tu voz; e irás tú, y los ancianos de Israel, al rey de Egipto, y le 
diréis: Jehová el Dios de los hebreos nos ha encontrado; por tanto, 
nosotros iremos ahora camino de tres días por el desierto, para que 
ofrezcamos sacrificios a Jehová nuestro Dios. 
19 más yo sé que el rey de Egipto no os dejará ir sino por mano fuerte. 
20 Pero yo extenderé mi mano, y heriré a Egipto con todas mis maravillas 
que haré en él, y entonces os dejará ir. 
21 Y yo daré a este pueblo gracia en los ojos de los egipcios, para que 
cuando salgáis, no vayáis con las manos vacías; 
22 sino que pedirá cada mujer a su vecina y a su huéspeda alhajas de 
plata, alhajas de oro, y vestidos, los cuales pondréis sobre vuestros hijos 
y vuestras hijas; y despojaréis a Egipto. 

Reina-Valera 1960 (RVR1960) 
Versión Reina-Valera 1960 © Sociedades Bíblicas en América Latina, 1960. 

Renovado © Sociedades Bíblicas Unidas, 1988. 

into the wilderness, that we may sacrifice to the LORD our 
God.'  

19 "But I know that the king of Egypt will not permit you to 
go, except under compulsion.  

20 "So I will stretch out My hand, and strike Egypt with all My 
miracles which I shall do in the midst of it; and after that 
he will let you go.  

21 "And I will grant this people favor in the sight of the 
Egyptians; and it shall be that when you go, you will not 
go empty-handed.  

22 "But every woman shall ask of her neighbor and the 
woman who lives in her house, articles of silver and 
articles of gold, and clothing; and you will put them on 
your sons and daughters. Thus you will plunder the 
Egyptians."  

New American Standard Bible (NASB1977) 
Copyright © 1977 by The Lockman Foundation 

YO SOY EL QUE SOY 

Éxodo 3: 13-22 
S.J.B., Abril 15 de 2018 

 
INTRODUCCIÓN  
 
Después de varias semanas de receso, retomamos nuestro estudio del libro de 
Éxodo. 
 
Estudiamos hasta el momento cuando: 
 

1. Dios llamó a Moisés, para que sacara a su pueblo de Egipto Éxodo 
3:10 
 

10 Ven, por tanto, ahora, y te enviaré a Faraón, 

 para que saques de Egipto a mi pueblo, los hijos de Israel. 

 

¿Cuál fue la respuesta de Moisés a este llamado de Dios? Éxodo 3:11: 

I AM WHO I AM 

Exodus 3:13-22 
April 15, 2018 

INTRODUCTION 

After several weeks of recess, we resume our study of 
the book of Exodus. 

We studied up until the moment when: 

1. God called Moses to take His people out of 
Egypt. Exodus 3:10 

10 "Therefore, come now, and I will send you to 
Pharaoh, so that you may bring My people, the sons 
of Israel, out of Egypt."  

 

What was Moses' response to this call from God? 
Exodus 3:11 



 
11 Entonces Moisés respondió a Dios:  

¿Quién soy yo para que vaya a Faraón, 

 y saque de Egipto a los hijos de Israel? 

 

Moisés, ante la magnitud de la misión a la que Dios le está llamado, y de su 
previo fracaso, pregunta: 
 
¿Quién soy yo...? Palabras más, palabras menos, Moisés está diciendo: 
 
¿Estás seguro Señor?  
¿Señor, no será una equivocación? Recuerda que ya lo intenté y fracasé. 
Señor, yo no soy la persona indicada para esta misión, de hecho, lo dice más 
adelante, Éxodo 4: 13: !!Ay, ¡Señor!  envía, te ruego, por medio del que debes 
enviar. (envía al que debes enviar, porque yo no soy la persona indicada) 
 
Vemos así que Moisés, después de cuarenta años en el desierto de Madián, 
aprendió a reconocer su incapacidad y su indignidad, para tan alto llamado. 
 
Pero a pesar de la incapacidad y resistencia de Moisés: 

2. Dios insiste con Moisés, Éxodo 3:12a:  
 

Y él respondió: Ve, porque yo estaré contigo. 

 
El Señor no le dice, ve Moisés porque yo sé que tú puedes, sino que le dice: 
Ve, porque yo estaré contigo.  
 
En otras palabras, el Señor le dice: 
 
Moisés, tienes toda la razón, tú no puedes, tu eres débil… Pero: Ve, porque yo 
estaré contigo.  
 
Esto nos muestra que la capacidad, el poder para responder a las demandas del 
llamado a la misión de Dios; provienen de Él mismo, no de nosotros.  
 

11 But Moses said to God, "Who am I, that I should go to 
Pharaoh, and that I should bring the sons of Israel 
out of Egypt?"  

At the magnitude of the mission to which God is calling 
him, and of his previous failure, Moses asks: 

Who I am...? With these words, Moses is saying more or 
less: 

"Are you sure Lord? 

Lord, won't that be a mistake? Remember, I already tried 
and failed. 

Lord, I am not the right person for this mission." In fact, 
he later says, in Exodus 4:13 "Please, Lord, now send 

the message by whomever Thou wilt." (Send the one 
You should send, because I'm not the right person.) 

We see that Moses, after 40 years in the desert of 
Midian, learned to recognize his inability and 
unworthiness for such a high calling. 

But despite Moses' inability and resistance: 

2. God insists, Exodus 3:12a: 

12 And He said, "Certainly I will be with you, … "  

The Lord does not tell Moses to go because, "I know you 
can do it," but He says, "Certainly I will be with you." 

In other words, the Lord tells him, 

"Moses, you're absolutely right. You can't. You're weak. 
... But go, because, "Certainly I will be with you." 



Por lo tanto, ante las demandas que nos plantea el llamado de Dios a cada uno 
de nosotros, y nuestras evidentes limitaciones para cumplirlas, debemos hacer 
lo que nos manda el Señor: “…fortaleceos en el Señor, y en el poder de su 
fuerza” Efesios 6:10:  
 

3. La Inseguridad de Moisés 
 
Con todo y que el Señor le asegura: Ve, porque yo estaré contigo, vemos la 
inseguridad de Moisés, aún tiene sus dudas, no se siente seguro para cumplir 
con la misión que le ha sido encomendada por el Señor, Éxodo 3:13: 
 
Dijo Moisés a Dios: He aquí que llego yo a los hijos de Israel,  

y les digo: El Dios de vuestros padres me ha enviado a vosotros.  

Si ellos me preguntaren: ¿Cuál es su nombre?, ¿qué les responderé? 

 
Moisés quiere estar completamente seguro, de tener todo bajo su control, 
porque cuarenta años atrás, había fracasado en su primer intento de ayudar al 
pueblo de Dios, su liderazgo fue rechazado, Éxodo 2:14 “¿Quién te ha puesto 
a ti por príncipe y juez sobre nosotros?” 

 
Y ahora, cuando Dios lo está enviando a su pueblo, Moisés quiere saber: Si ellos 
me preguntaren: ¿Cuál es tu nombre?, ¿qué les responderé? 

 
Moisés se anticipa a los hechos, no quiere sorpresas, él sabía que el pueblo 
preguntaría por el nombre de Dios, por eso quería saber qué respuesta debía 
darles. 
 
Pero ¿Por qué preguntarían por el Nombre de Dios? 
 
Porque para los hebreos el nombre de la persona; identifica su naturaleza, el 
carácter, la esencia misma de ella. 
 
 Por lo tanto, al preguntar por el Nombre de Dios, el pueblo quería conocer no 
simplemente un nombre…, lo que deseaban era conocer; acerca de la 
naturaleza, de los atributos, del carácter de Dios. Es decir, querían saber qué 

This shows us that the ability/power to respond to the 
demands, the call, the mission of God, come from Him, 
not from ourselves. 

Therefore, in light of the demands that God's call pose 
on each of us, and of our obvious limitations, we must do 
what the Lord commands:  "Finally, be strong in the 

Lord, and in the strength of His might." Ephesians 6:10 

3. Moses' Insecurity  

While the Lord assures him: "Certainly I will be with 

you," we see Moses' insecurity. He still has his doubts, 
he still does not feel sure he can fulfill the mission that 
has been entrusted to him by the Lord. Exodus 3:13 

13 Then Moses said to God, "Behold, I am going to the 
sons of Israel, and I shall say to them, 'The God of 
your fathers has sent me to you.' Now they may say 
to me, 'What is His name?' What shall I say to them?"  

Moses wants to be completely sure, to have everything 
under his control, because 40 years earlier he had failed 
in his first attempt to help the people of God; his 
leadership was rejected. Exodus 2:14 "Who made you a 
prince or a judge over us?" 

And now when God is sending him to His people, Moses 
wants to know:  If they ask me, "What is his name," what 
will I answer? 

Moses anticipates the facts. Moses does not want 
surprises. He knew that the people would ask for the 
name of God, so he wanted to know what answer he 
should give them. 

But why would they ask about God's Name? 



seguridad tenían, de que aquel Dios, de quien les hablaba Moisés, ciertamente 
llevaría a cabo esta gran promesa de liberación. 
 
Y ante esta solicitud de Moisés, la respuesta de Dios no se hace esperar. Dios 
en su bondad, accedió a responderla: 
 
Dios revela su Nombre, Éxodo 3:14-15: 
 
14 Y respondió Dios a Moisés: YO SOY EL QUE SOY. 

Y dijo: Así dirás a los hijos de Israel: YO SOY me envió a vosotros. 
15 Además dijo Dios a Moisés: Así dirás a los hijos de Israel: Jehová,  

el Dios de vuestros padres, el Dios de Abraham,  

Dios de Isaac y Dios de Jacob, me ha enviado a vosotros.  

Este es mi nombre para siempre;  

con él se me recordará por todos los siglos. 

 
Y respondió Dios a Moisés: YO SOY EL QUE SOY. 

 
Esta respuesta del Señor, es tanto reveladora, como enigmática. 
 
Nos revela mucho acerca de Dios, pero no revela todo a cerca de Dios.  Porque 
Dios en toda su grandeza, en toda su gloria, es incomprensible para la limitada 
mente del hombre (Dios es más grande que nuestra Biblia). 
 
Isaías 55: 8-9, nos muestra de forma gráfica la distancia infinita que hay entre 
Dios y nosotros: 
 
8 Porque mis pensamientos no son vuestros pensamientos,  

ni vuestros caminos mis caminos, dijo Jehová. 
9 Como son más altos los cielos que la tierra, 

 así son mis caminos más altos que vuestros caminos,  

y mis pensamientos más que vuestros pensamientos. 

 
 

Because to the Hebrews, the name of a person pinpoints 
the nature, the character, the very essence of the 
person. 

Therefore, when asking about God's Name, the people 
wanted to know not just a name ...; what they wanted 
was to know about God's nature, His attributes, His 
character; that is, they wanted to know what assurance 
they had that this God, of whom Moses was speaking, 
would certainly carry out this great promise of 
deliverance. 

And at Moses' request, God's answer is not to make him 
wait. God in His goodness, agreed to answer the 
question. 

God reveals His Name, Exodus 3: 14-15: 

14 And God said to Moses, "I AM WHO I AM"; and He 
said, "Thus you shall say to the sons of Israel, 'I AM 
has sent me to you.'"  

15 And God, furthermore, said to Moses, "Thus you 
shall say to the sons of Israel, 'The LORD, the God of 
your fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, 
and the God of Jacob, has sent me to you.' This is My 
name forever, and this is My memorial-name to all 
generations.  

And God said to Moses, "I AM WHO I AM." 

This response from the Lord is both revelatory and 
enigmatic. 

It reveals a lot about God, but it does not reveal 
everything about God, because God in all his greatness, 
in all His glory, is incomprehensible to the limited mind of 
man. (God is greater than our Bible.) 

Isaiah 55: 8-9, graphically shows us the infinite distance 
between God and us: 



¿Qué nos revela Dios acerca de él mismo, con la declaración YO SOY EL QUE 
SOY? 

 
• Una de las realidades que Dios nos revela acerca de Él mismo, con YO 
SOY EL QUE SOY, es su existencia independiente. 

 
Con YO SOY EL QUE SOY, Dios nos revela que su existencia es 
completamente independiente (auto existente). 
 
En contraste con nosotros, ¿A quién debemos nuestra existencia? 
 
A nuestros padres, y ellos a su vez a los suyos, y sí seguimos retrocediendo en 
la historia, hasta llegar al primer hombre y la primera mujer Adán y Eva, que 
fueron creados por Dios. 
 
Pero, además el Salmo 139:13 dice: 
 
Porque tú formaste mis entrañas; 

Tú me hiciste en el vientre de mi madre. 

 
Salmo 119: 73a: Tus manos me hicieron y me formaron 
 
Nuestra existencia depende por completo de Dios, sin la intervención de Dios, 
ninguno de nosotros existiría. 
 
Pero no es así con Dios, la existencia de Dios no depende de nadie más. 
Dios, a diferencia de nosotros; no tiene principio. Dios siempre ha existido, no 
tiene causa, el hecho fundamental es qué Él es: YO SOY EL QUE SOY 
 
Apocalipsis 1:4 Gracia y paz a vosotros, del que es y que era y que ha de venir, 
 
Es decir, Dios siempre ha existido, y siempre existirá. Dios es completamente 
independiente y eterno. 
 

8 "For My thoughts are not your thoughts,  
 Neither are your ways My ways," declares the LORD.  
9 "For as the heavens are higher than the earth,  
 So are My ways higher than your ways,  
 And My thoughts than your thoughts.  

What does God reveal about Himself with the declaration 
I AM WHO I AM? 

• One of the realities that God reveals to us about 
Himself with I AM WHO I AM is His independent 
existence. 

With I AM WHO I AM, God reveals to us that His 
existence is completely independent (self-existent). 

In contrast to us, to whom do we owe our existence? 

To our parents, and they in turn to their parents, and so 
we keep going back in history until we get to the first 
man and woman, Adam and Eve, who were created by 
God. 

But, also Psalm 139:13 says 

13 For Thou didst form my inward parts; Thou didst 
weave me in my mother's womb.  

73a  Thy hands made me and fashioned me; Psalm 119 

Our existence depends entirely on God. Without the 
intervention of God none of us would exist. 

But it is not so with God. His existence does not depend 
on anyone else. 

God, unlike us, has no beginning. He has always 
existed. He has no cause. The fundamental fact is that 
He is:  I AM WHO I AM. 



• YO SOY EL QUE SOY, también nos revela la inmutabilidad de 
Dios. 

 
Dios siempre será el que es, él no cambia, él será siempre el mismo, Salmo 102: 
25-27 
 
Desde el principio tú fundaste la tierra, 

Y los cielos son obra de tus manos. 
26 Ellos perecerán, mas tú permanecerás; 

Y todos ellos como una vestidura se envejecerán; 

Como un vestido los mudarás, y serán mudados; 
27 Pero tú eres el mismo, 

Y tus años no se acabarán. 

 
Santiago 1:17: 
  
17 Toda buena dádiva y todo don perfecto desciende de lo alto,  

del Padre de las luces, en el cual no hay mudanza, ni sombra de variación. 

 
Por lo tanto, en medio de este mundo cambiante, inestable, e inseguro, 
podemos confiar plenamente en él. 
 

• YO SOY EL QUE SOY, señala también la presencia de Dios, que Él 
estará siempre presente con su pueblo. 

 
Dios está presente para liberar a su pueblo de la esclavitud de Egipto…, igual 
como lo estaba con Moisés vs. 12: “Ve, porque yo estaré contigo”, significa, 
que la salvación será un hecho cumplido. 
 
Porque “YO SOY” es el Dios viviente, que actúa, que gobierna e interviene a 
favor de su pueblo. 
 
 Y lo más extraordinario es que YO SOY, vino, se ha hecho presente de forma 
plena en Jesucristo. 
 

Rev 1:4  …Grace to you and peace, from Him who is and 
who was and who is to come; … 

That is, God has always existed and always will exist. 
God is completely independent and eternal. 

• I AM WHO I AM also reveals God's immutability. 

God will always be who He is. He does not change. He 
will always be the same. Psalm 102:25-27 

25 "Of old Thou didst found the earth;  
 And the heavens are the work of Thy hands.  
26 "Even they will perish, but Thou dost endure;  
 And all of them will wear out like a garment;  
 Like clothing Thou wilt change them,  
 and they will be changed.  
27 "But Thou art the same,  
 And Thy years will not come to an end.  

James 1:17: 

17 Every good thing bestowed and every perfect gift is 
from above, coming down from the Father of lights, 
with whom there is no variation, or shifting shadow.  

Therefore, in the midst of this changing, unstable, 
insecure world we can fully trust Him. 

• I AM WHO I AM also points out God's presence, 
that God is always present with His people. 

God is present to free His people from the bondage of 
Egypt ... just as he was with Moses. Verse 12:  "Certainly 

I will be with you," which means that salvation will be an 
accomplished fact. 

Because "I AM" is the living God, who acts, governs, and 
intervenes on behalf of His people. 



En el evangelio de Juan, se nos revela como el Señor Jesús se identificó con 
insistencia y abiertamente como el YO SOY 
 
Juan 6:35: 
 
Jesús les dijo: Yo soy el pan de vida; el que a mí viene, 

 nunca tendrá hambre; y el que en mí cree, no tendrá sed jamás. 

 
Juan 8:12: 
 
Otra vez Jesús les habló, diciendo: Yo soy la luz del mundo; 
el que me sigue, no andará en tinieblas, sino que tendrá la luz de la vida. 

 
Juan 8:24:  
 

Por eso os dije que moriréis en vuestros pecados; 

 porque si no creéis que yo soy, en vuestros pecados moriréis. 

 
Juan 11:25: Le dijo Jesús: Yo soy la resurrección y la vida; el que cree en mí, 
aunque esté muerto, vivirá. 

 
Juan 14:6:  
 

Jesús le dijo: Yo soy el camino, y la verdad, y la vida; 

 nadie viene al Padre, sino por mí. 
 
CONCLUSIÓN  
 
La existencia independiente de Dios, su eternidad, y su inmutabilidad, eran la 
garantía de la firmeza de sus promesas, para el pueblo de Dios, en aquel 
momento difícil de su historia. Esto precisamente era lo que quería saber el 
pueblo al preguntar, por el Nombre de Dios. 
 
Y esta es la garantía, la seguridad que nosotros como pueblo de Dios tenemos, 
tanto en el presente como en el futuro: 

And the most extraordinary thing is that I AM came. He 
has become fully present in Jesus Christ. 

The Gospel of John reveals how the Lord Jesus 
insistently and openly identified Himself as the I AM. 

John 6:35 

35 Jesus said to them, "I am the bread of life; he who 
comes to Me shall not hunger, and he who believes 
in Me shall never thirst.  

John 8:12 

12 Again therefore Jesus spoke to them, saying, "I am 
the light of the world; he who follows Me shall not 
walk in the darkness, but shall have the light of life."  

John 8:24 

24 "I said therefore to you, that you shall die in your 
sins; for unless you believe that I am He, you shall 
die in your sins."  

25 Jesus said to her, "I am the resurrection and the life; 
he who believes in Me shall live even if he dies,  

John 14:6 

6 Jesus *said to him, "I am the way, and the truth, and 
the life; no one comes to the Father, but through Me.  

CONCLUSION 

The independent existence of God, the eternity of God, 
His immutability, were the guarantee of the steadfast-
ness of His promises. For God's people in that difficult 
moment of their history, this was exactly what the people 
wanted to know when asking about God's Name. 

And this is the guarantee, the certainty, that we as God's 
people have, both in the present and in the future. 



 
Filipenses 1:6:  
 
“Estando persuadido (convencido, seguro) de esto,  

que el que comenzó en vosotros la buena obra,  

la perfeccionará hasta el día de Jesucristo.” 
 
2 Corintios 1:20: 
 
Porque todas las promesas de Dios son en él Sí, y en él Amén,  

por medio de nosotros, para la gloria de Dios. 

  
Cualquiera que sea nuestra situación; podemos confiar en Dios, porque Él está 
siempre presente con su iglesia.  
 
Además, sabemos que él; que es inmutable, permanece siempre fiel.  
 
La existencia eterna e inmutable de Dios, su presencia real en medio de 
nosotros, son razones firmes y sólidas, para descansar en él, en todo momento.  
 
Todo cuanto podamos desear y tener en este mundo cambia (dinero, salud, 
amigos, belleza, reconocimiento) o aún más grave; se acaba. Por lo tanto, nada 
de esto es un refugio seguro, nada de esto nos puede dar satisfacción plena y 
eterna. Esto se halla solamente en Dios, que siempre ha sido y siempre será. 
 
Esta, es precisamente, la convicción que tenía el salmista. Salmos 73:25-26 
 
¿A quién tengo yo en los cielos sino a ti? 

Y fuera de ti nada deseo en la tierra. 
26 Mi carne y mi corazón desfallecen; 

Mas la roca de mi corazón y mi porción es Dios para siempre. 

Philippians 1:6 

6 For I am confident of this very thing, that He who 
began a good work in you will perfect it until the day 
of Christ Jesus.  

2 Corinthians 1:20 

20 For as many as may be the promises of God, in Him 
they are yes; wherefore also by Him is our Amen to 
the glory of God through us.  

Whatever our situation is, we can trust in God, because 
He is always present with His church. 

In addition, we know that He who is immutable always 
remains faithful. 

The eternal and immutable existence of God, His real 
presence in our midst, are firm, solid reasons to rest in 
Him at all times. 

Everything we can wish for and have in this world 
changes (money, health, friends, beauty, recognition) or 
even more serious, ends. Therefore none of these is a 
safe haven, none of these can give us full and eternal 
satisfaction. That is only in God, who has always been 
and always will be. 

This is just the conviction the psalmist had in Psalm 73: 
25-26. 

25 Whom have I in heaven but Thee?  
 And besides Thee, I desire nothing on earth.  
26 My flesh and my heart may fail,  
 But God is the strength of my heart and my portion 

forever.  
 

 


